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DEUTSCH ENGLISH

Montageanleitung Heiz-Spar-Set - Warmevertei-
lung von Raum zu Raum. Bitte diese Montage- und
Inbetriebnahme-Anleitung vor Beginn der Installa-
tion durchlesen.

Warnhinweise:

Achtung: Alle Arbeiten im spannungslosen Zustand durch-
fihren. Die elektrischen Anschlisse dirfen nur durch autori-
siertes Fachpersonal und entsprechend den jeweils giiltigen
Vorschriften erfolgen. Spannung und Frequenz der Strom-
versorgung missen mit den Angaben des Gerétes iberein-
stimmen. Installationsseitig ist eine allpolige Trennvorrichtung
vom Netz mit einer Kontaktéffnungsweite von mindestens

3 mm vorzusehen. Die Installation in Feuchtrdumen muss
gemdB DIN/VDE 0100 T701 erfolgen.

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie

von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerdét spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

Bei Betrieb einer raumluftabhéngigen Feuerstelle am geplan-
ten Einsatzort des Gerdtes muss insbesondere bei luftdichten
Gebéudehillen fir ausreichend Zuluft gesorgt werden.

Es sind die einschlagig geltenden Vorschriften fir den gemein-
samen Betrieb von Feuerstdtte (Gasthermen, Kamin, Dunstab-
zugshauben usw.) und der kontrollierten Be- und Entliftung zu
beachten. Bei Fragen wenden Sie sich an den fiir Sie
zustéindigen Bezirksschornsteinfeger.

Weitere Informationen zu diesem Produkt kénnen Sie unter
www.marley.de einsehen.

Das Gerét wird innerhalb eines Hauses betrieben und sollte
mindestens 0,8 m vom Wandende und mindestens 0,3 m von
der Decke entfernt eingebaut werden.

n—m Einbauhinweise Heiz-Spar-Set

Technische Daten* Heiz-Spar-Set

Schutzklasse IP24 innen
Motor 24V DC

Leistungsaufnahme (max.) 2,5W

Laufleistung (max.) 51 m%/h
Drehzahl 700-1500 U/min
Schalldruck (max., 1 m) 48,1 dB

* Technische Anderungen vorbehalten.

Assembly instructions heat energy saving set - heat
distribution from room to room. Please read these
assembly and commissioning instructions carefully
before starting the installation.

Warnings:

Note: All work should be done with no electrical current.
Electrical connections must only be done by an authorized
tradesman to the applicable regulations. Voltage and electrical
power supply must be compatible to the specification of the de-
vice. An all pole separator from current with a contact opening
of minimum 3 mm is specified for the installation. Installation in
rooms with high moisture or damp areas must be done accord-
ing to DIN/VDE 0100 T701.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

If you operate a fireplace dependent on the room air at the
location you intend to use the device, please ensure on all
accounts that there is sufficient ventilation, especially if the
building shell is airtight.

The relevant, applicable regulations for the joint operation of
fireplaces (gas boilers, chimneys, extractor hoods, etc.) and
controlled airing and ventilation must be taken into consider-
ation. Please contact your district chimney sweep if you have
any questions.

You can find further information on this product at
www.marley.de.

The device is operated within a building and should be

installed at least 0.8m from the wall end and 0.3m from the
ceiling.

n—m Installation Instructions Heat energy
saving set

Technical data* Heat energy saving set

Protection rating/type IP24 inside
Motor 24V DC
Power input (max.) 2,5W

Operational performance 51 m3/h

(max.)
Speed 700-1500 U/min
Sound pressure 48,1 dB

(max., Tm)

*Subiject to technical alterations.



D ITALIANO

Istruzioni di montaggio set risparmia calore -
distribuzione di calore da stanza a stanza. Prima
di iniziare le operazioni di installazione, leggere
attentamente le presenti istruzioni di montaggio e
messa in funzione.

Avvertenze:

Attenzione! Eseguire tutte le operazioni in assenza di tensione.
Far eseguire i collegamenti elettrici esclusivamente da per-
sonale specializzato autorizzato e nel rispetto delle relative
norme in vigore. La tensione e la frequenza dell’alimentazione
elettrica devono corrispondere ai dati riportati sull’‘appar-
ec-chio. Per l'installazione deve essere presente un sezionatore
di

rete onnipolare con distanza di apertura dei contatti di almeno
3 mm. L'installazione in ambienti umidi deve essere eseguita
secondo quanto prescritto dalla norma DIN/VDE 0100 T701.

Questo apparecchio pud essere utilizzato dai bambini a
partire dagli 8 anni di etd e da persone con capacitd fisiche,
sensoriali o mentali ridotte 0 mancanza di esperienza e di
conoscenza solo se sotto adeguata sorveglianza o se istruiti in
merito all'utilizzo sicuro dell’apparecchio e ai pericoli che ne
possono scaturire. | bambini non devono considerare
I'appa-recchio come uno strumento di gioco. Gli interventi di
pulizia e

manutenzione da parte dell'utente possono essere eseguiti dai
bambini soltanto sotto adeguata sorveglianza.

Durante l'utilizzo di un focolare dipendente dall’aria ambiente
nel luogo d'installazione pianificato dell’‘apparecchio, &
necessario provvedere a sufficiente aria di alimentazione,
soprattutto nel caso di involucro a tenuta stagna dell’edificio.

Osservate le disposizioni vigenti relative all'uso generale di
focolari (sorgenti termali a gas, camini, cappe aspiranti, efc.)
e alla ventilazione e scarico controllati. In caso di domande,
rivolgersi agli spazzacamini di competenza della zona.

Per ulteriori informazioni su questo prodotto visitare
www.marley.de.

L'apparecchio viene utilizzato in ambiente interno e deve
essere installato alla distanza minima di 0,8 m dalla fine della
parete e di 0,3 m dal soffitto.

n—m Istruzioni di montaggio Set risparmia
calore

Dati tecnici* Set risparmia calore

Classe e grado di

protezione P24 it
Motore 24V DC
Potenza assorbita (max.) 2,5W
Potenza (max.) 51 m%/h

Numero di giri 700-1500 U/min

Pressione sonora

(max., 1 m) 48,1 db

*Con riserva di modifiche tecniche.

FRANCAIS

Instruction de montage set de chauffage économi-
que - la répartition de la chaleur d’une piéce a l’au-
tre. Priére de lire cette instruction de montage et de
mise en service avant le début de l'installation.

Mises en garde :

Attention : Réaliser tous les travaux & |'état hors-tension. Les
raccordements électriques ne peuvent se faire que par un
personnel spécialisé autorisé et conformément aux prescrip-
tions en vigueur & cet égard. La tension et la fréquence de
I'alimentation électrique doivent correspondre aux données de
I'appareil. Du cété de I'installation, un dispositif de déconnex-
ion du réseau sur tous les pdles doit étre prévu avec une
ouverture de contact d’‘au moins 3 mm. L'installation dans les
piéces humides doit se faire selon DIN/VDE 0100 T701.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans
et des personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou
mentales diminuées, ou un manque d’expérience et de savoir
si elles ont été instruites sous surveillance ou relativement & un
emploi sOr de I'appareil, et si elles comprennent les dangers en
résultant. Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le
nettoyage et la maintenance de I'utilisateur ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

Lors du fonctionnement d'un foyer exploitant I'air ambiant sur le
lieu d'utilisation prévu de I'appareil, il est nécessaire d'assurer
une entrée d'air frais adéquate, en particulier dans le cas
d’enveloppes de batiment étanches a Iair.

Les régles pertinentes en vigueur relatives au fonctionnement
simultané de foyers (chaudiére & gaz, cheminée, hottes
aspirantes, etc.) et & I'aération et ventilation contrélées doivent
&tre respectées. Pour toute question, veuillez vous adresser au
ramoneur responsable de votre district.

Vous pouvez trouver plus d'informations sur ce produit &
I'adresse www.marley.de.

Le dispositif est utilisé & l'intérieur d’une maison et doit &tre

installé & une distance d’au moins 0,8 m des extrémités de mur
et & une distance d'au moins 0,3 m du plafond.

n—m Consignes d’installation : Set de chauffage

économique

Données techniques™® Set de chauffage économique

Classe/type de protection IP24 intérieur

Moteur 24V DC
Puissance absorbée 25W
(max.)

Performance de 51 mi/h

fonctionnement (max.)
Vitesse de rotation 700-1500 U/min

Pression acoustique

(max., 1 m) 48,1 db

* Sous réserve de modifications techniques.



PYCCKUM A3bIK

UHcTpykumns no moHutaxy Tennoc6eperarowmii Kom-
NNEeKT — pacnpeneneHuns Tenna MeXxay KOMHAramu.
MpouTUTe 3Ty MHCTPYKLIMIO MO MOHTAXY U BBOAY B
3KCMAyaraumio nepen HauYanom pabor No ycraHos-
Ke.

Mpenynpexxpawuwmue ykasaHus:

BHumanue: Bce pabotbl ocyuectansiotcs B 06ecToueHHOM
COCTOSHMMU. DNEKTPOMOHTAXHbIE MOAKNIOYEHMS pa3pelaeTcs
BbIMOMHSTH TONbKO ABTOPM3OBAHHBIM CMELMANUCTAM-3NEKTPMKAM
B COOTBETCTBMM C NEMCTBYIOWMMM Npeanucanmamm. Hanpsxe-
HME M YaCTOTA MOAGBAEMOTO TOKA AOMXKHbI COOTBETCTBOBATH
naHHbiM nprbopa. Co CTOPOHbI BHYTPEHHENM NPOBOAKM CreayeT
NPEeayCcMOTPETb MHOTOMOMIOCHOE YCTPOMCTBO OTAENEHMS OT
CETM C WMPMHOM PA3MbIKAHMS KOHTAKTOB HE MeHee 3 MM. Dnek-
TPOMOHTAXHbIE PABOTHI BO BNAXHbIX NOMELWEHNIX HEOBXOAMMO
ocyuwectensTs cornacko cranaapty DIN/VDE 0100 T701.

ﬂOHHblﬁ an60p MOXEeT MCNOMb30BATLCA A€TbMU OT 8 nerv

M cTapuie, a Takxe noabMM € OrpaAHUYEHHbIMK ¢M3MLI6CKM-

MW, CEHCOPHbIMM UK MEHTANbHBIMU CnOCOéHOCTHMM unum

C HEJOCTATKOM OonbITa U 3HGHM|2, €C/IM OHM HaXop[aTCca noa
NPUCMOTPOM, MK €CAIK MX Hayunnmn BesonacHomy obpallermnio
€ NIPUBOPOM, M OHM MOHMMAIOT UCXOAALIME OT HETO ONACHOCTH.
J:leTSIM Henb3d UrpaTthb C anéOpOM. O"IMCTKO U NOMb30OBATESb-
cKoe Tex06CNyXMBAHME He NOANEXAT BLINONHEHWIO AeTbMM Ge3
npucmoTpa.

I-IPH po60Te 3aBUCALLEro OT BO3AyXA B MOMELWEHMM UCTOYHUKA
OrH4 B 3aNIAHMPOBAHHOM MECTE 3KCnyataumm an60pG,
0C06SHHO NPU HANUYUMU TEPMETUYHbBIX 060]’10‘-IEK 30AHUY, HeOé-
Xx0AMMO obecneymBaTh AOCTATOUHbIM npUTOK BO3AYXA.

Cnenyet cobnionats AeMCTBYIOLME NPEANUCAHMS, KACAIOW|M-
ecs obuielt SKCNTYaTaLMmM MCTOUHMKA OTHS (Fa30BbIX KONOHOK,
AObIMOXOOQ, BbITIXHbIX KONMMAKOB M T. n‘), a TAK>XXe CUCTEMbI
KOHTpOHMpyeMOﬁ BEHTUNAUMNMU. I'IpM HANUYMM BONPOCOB 06p0-
WaiTeCh K PAMOHHOMY CMELMANMCTY MO YXOMYy 30 CUCTEMAMM
0TBOAA rA308.

Bonee nonpo6Hyto MHGOPMALMIO OB M3AENMM MOXHO MOCMO-
TpeTb Ha caltte www.marley.de.

YCTPOIZCTBO NPenHA3HA4YeHo Anga MCNoNb3OBAHMA B IOME U

[OMXHO BbiTb YCTAHOBNEHO HA paccTosHim He meHee 0,8 M ot
kpas creHsl 1 He meHee 0,3 M ot notonka.

—m YkaszaHus no moHTaxy Tennoc6eperarowmia
KOMMAEKT

TexHUUEcKMe XapaKTepUCTUKM *

Tennoc6eperaowmnim KOMMIEKT

JEZYK POLSKI

Instrukcja montazu zestaw do oszczedzania na
ogrzewaniu - dystrybucji ciepta miedzy pomieszcze-
niami. Przed rozpoczeciem instalacji przeczytaé
niniejszq instrukcje montazu i pierwszego urucho-
mienia.

Wskazéwki ostrzegawcze:

Uwaga: Wszelkie prace nalezy wykonywaé w stanie beznapie-

ciowym. Podigczenie do instalacii elekirycznej moze przeprowa-

dzi¢ tylko upowazniony specjalista, zgodnie z obowigzujgcymi

przepisami. Napigcie i czgstotliwosé zasilania elektrycznego

muszq by¢ zgodne z danymi urzqdzenia. W instalacii nalezy

przewidzie¢ urzqdzenie odiqczajqce wszystkie bieguny od

sieci o rozwartosci zestykéw co najmniej 3 mm. Instalacije w
omieszczeniach wilgotnych nalezy wykonaé zgodnie z normq

DIN/VDE 0100 T701.

Dzieci w wieku od oé$miu lat oraz osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub intelektualnej, a takze
nie posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy mogq
obstugiwaé urzqdzenie wytqcznie pod nadzorem lub jezeli
zostaty poinstruowane o sposobie bezpiecznego uzytkowania
urzqdzenia i zrozumiaty zagrozenia zwigzane z jego uzytko-
waniem. Dzieci nie mogq sig bawié urzqdzeniem. Czyszczenia
ani konserwacii urzqgdzenia w zakresie wykonywanym przez
uzytkownika nie wolno powierzaé dzieciom bez nadzoru.

Aby zapobiec manipulacjom i uszkodzeniom, urzqdzenie nalezy
zainstalowaé na wysokosci co najmniej 2,30 m nad ziemiq (w
przypadku instalacji zewnetrznej).

Przy eksploatacii paleniska zaleznego od powietrza w
pomieszczeniu w planowanym miejscu ustawienia urzqdzenia
trzeba zwréci¢ uwage na zapewnienie dostatecznego nawiewu,
szczegodlnie w przypadku okrycia budynku nieprzepuszczajqce-
go powietrza.

Nalezy przestrzegaé obowigzujqgcych przepiséw dotyczqcych
wspdlnej eksploatacji paleniska (term gazowych, kominkéw,
okapéw kuchennych itd.) i systeméw kontrolowanego wietrzenia
i przewietrzania. W przypadku pytan nalezy zwrécié sig do
wiasciwego okregowego zaktadu kominiorsiiego.

Dodatkowe informacije o tym produkcie mozna znalez¢ w
witrynie www.marley.de.

Urzqdzenie jest uzywane w domu i nalezy je wbudowad w
odlegtosci co najmniej 0,8 m od kofca $ciany i co najmniej
0,3 m od sufitu.

n—m Wskazéwki dotyczace montazu Zestaw do
oszczedzania na ogrzewaniu

Dane techniczne* Zestaw do oszczedzania na
ogrzewaniu

Knacc/sua sawmrei IP24 sryTp.
Asurarens 24V DC
Cpok cny>6bi1 (makc.) 51 m3/u

Yucno o6opotos 700-1500 U/min

3sykoBoe naeneHue

(make., Tm) 48,1 2b

* rlp(]BO HA TEXHMYECKNE M3MEHEHUA COXpaH[eTCs.

Klasa ochrony/stopien PR el

ochrony

Silnik 24V DC
Pobér mocy (maks.) 2,5W
Przebieg (maks.) 51 m®/h

Predkosé obrotowa 700-1500 U/min

Cisnienie
akustyczne (maks., 1 m) 48,1dB

* Zmiany techniczne zastrzezone.



HRVATSKI

Uputa za montazu set za stedljivo grijanje - raspod-
jelu topline izmedu prostorija. Molimo da prije po-
éetka instaliranja proéitate ove upute za montazu i
pustanje u rad.

Upute upozorenja:

Pozor: Sve radove provedite kada uredaj ne stoji pod napo-
nom. Elektri¢ne prikljugke isklju¢ivo smije izvriiti ovlasteno
struéno osoblje i prema doti¢no vazeéim propisima. Napon i
frekvencija napajanja strujom moraju odgovarati podacima
uredaja. Onaj tko instalira treba predvidjeti svepolnu napravu
za isklju¢ivanje iz mreze sa Sirinom kontaktnog otvora od najm.
3 mm. Instalacija u vlaznim prostorijama se mora izvrsiti prema

DIN/VDE 0100 T701.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osim
toga osobe sa smanjenim psihi¢kim, senzori¢kim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko ih se
nadzire ili ukoliko su u pogledu sigurne uporabe uredaja upu-
¢ene i te ukoliko su razumiele koje opasnosti iz toga proizlaze.
Djeca se ne smiju igrati sa uredajem. Ci3¢enje i odrzavanje ne
smiju provoditi djeca, koju nitko ne nadzire.

Ako u prostoriji u koju se planira postaviti ured, gori otvorena
vatra, koja ovisi o unutarnjem zraku u prostoriji, te ako je unu-
tradnjost zgrade zabrtvljena protiv ulaska zraka, u tom slu&aju
da je potrebno osigurati dovoljan pritok vanjskog zraka.

Potrebno je pridrzavati se relevantnih normi za rad ureda sa
grijacima s otvorenom vatrom (plinsko grijanie, kamini, nape)
i za kontroliranu opskrbu i odvod sviezeg zraka. Ako imate
pitanja, obratite se nadleznom dimnja&ar u tom podrugju.

Vise informacija o ovome proizvodu mozZete pronadi na
www.marley.de.

Uredaj se mora upotrebljavati unutar kuée i mora biti odmaknut

od zida najmanje 0,8 m i od stropa najmanije 0,3 m.

n—m Nacéin ugradnje izmjenjivaéa topline
za svjeZi zrak Set za stedljivo grijanje

Tehnicki podaci* Set za stedljivo grijanje

Klasa/vrsta zastite IP24 unutra
Motor 24V DC
Potro3nja snage (maks.) 2,5 vati
Kilometraza (maks.) 51 m*/h

Broj okretaja 700-1500 U/min

Zvuéni tlak (maks., 1 m) 48,1 dB

* Tehnigke izmjene ostaju pridrzane

b 1 =f -

Montagevejledning var p
varmefordeling fra rum-til-rum. Lzes venligst denne
vejledning angédende monteringen og ibrugtagnin-
gen igennem forud for installationen.

Advarselshenvisninger:

OBS: Alt arbejde skal gennemfares i spaendingsfri tilstand.

De elektriske tilslutninger m& kun gennemfares af autoriseret
fagpersonale og tilsvarende iht. de enkelte gyldige forskrifter.
Stremforsyningens spaending og frekvens skal stemme overens
med apparatets angivelser. Ved den side, fra hvilken installa-
tionen foretages, skal der monteres en mekanisme, som kan
adskille alle poler fra elnettet med en kontakt&bningsvidde af
mindst 3 mm. Installationen i védrum skal ske iht. DIN/VDE
0100 T 701.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8-arsalderen af og opad,
samt af personer med formindskede fysiske, folelsesmaessige
eller mentale evner eller mangel pé erfaring og viden, nér de
er under opsyn eller er blevet vejledt med hensyn til den sikre
brug of apparatet og forstér de deraf resulterende farer. Barn
mé ikke lege med apparatet. Rengering og bruger-vedligehold-
else ma ikke gennemfares af barn uden opsyn.

Ved brug af ildsteder, som er afhaengige af lokalets luft, skal
man ved apparatets planlagte driftssted forsikre sig om der er
tilstraekkeligt gennemtraek, iseer ved luftteette bygninger.

De almindelig gyldige forskrifter for den samtidige drift of
ildsteder (gastermer, braendeovne, emhaette mm.) og for
indgangs- og udgangsventilationsstyringer skal overholdes.
Ved spergsmaél henvend dig da venligst til skorstensfejeren

i din kommune.

Du finder yderligere informationer om dette produkt under
www.marley.de.

Apparatet drives indenders og skal indbygges mindst 0,8 m
fra vaeggen og mindst 0,3 m fra loftet.

n—m Indbygningshenvisninger
Varme-besparelses-szet

Tekniske data® Varme-besparelses-saet

Beskyttelsesklasse/ P24 indvendig
-art

Motor 24V DC
Effektoptagelse (maks.) 2,5W
Lobeydelse (maks.) 51 m®/h
Omdrejningstal 700-1500 U/min

Lydtryk maks., 1 m) 48,1 dB

*Der tages forbehold for tekniske andringer



Monteringsanvisning set fér véirmebesparing -
vérmeférdelning fran rum-till-rum. Las igenom
denna anvisning fér montering och idrifttagning
innan installationen pabérjas.

Varningsinformation:

OBS! Alla arbeten fér endast utféras i spénningsfritt tillstand.
Elektriska anslutningar fér endast utféras av auktoriserad
fackpersonal i 6verensstémmelse med géllande féreskrifter.
Stromfdrsdriningens spanning och frekvens méste stdmma
Sverens med apparatens uppgifter. Vid installationen maste
man utféra en allpolig anordning fér att skilja apparaten frén
elnégtet. Kontaktdppningen méste vara minst 3 mm. Installation i
vatutrymmen mdste utfras i verensstdmmelse med DIN/VDE
0100 T701.

Denna apparat kan anvéndas av barn frén och med 8 &r samt
av personer med nedsatt fysisk, motorisk eller mental férméga
eller med bristande erfarenhet och kunskap, om de hélls under
uppsikt eller instruerats om en séker anvéndning av apparaten
och om de f&rstétt de risker som anvéndningen kan medféra.
Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och anvéndarun-
derhdll f&r inte utféras av barn utan uppsikt.

Vid anvéndning av en rumsluftberoende eldstad p& apparatens
planerade installationsplats méste man sérskilt vid lufttéta
klimatskal se till att tillréicklig lufttillférsel stér till férfogande.

De tillampliga féreskrifterna fér gemensam drift av eldstéder
(kondenserande gaspannor, kamin, k&ksfléktar osv.) och
kontrollerad ventilation och luftning méste iakttas. Vénd dig fill
din lokala sotare om du har ytterligare frégor.

Ytterligare information om denna produkt finns pé
www.marley.de.

Utrustningen anvénds inne i hus och bér installeras p& minst

0,8 m avstand frén viiggen och pé minst 0,3 m avsténd fran
innertaket.

n—m Monteringsanvisning Set for

vérmebesparing

Tekniska data* Set for vérmebesparing

Skyddsklass/-typ IP24 inne

Motor 24V DC
Effektférbrukning (max.) 2,5W

Effekt (max.) 51 m®/h
Varvtal 700-1500 U/min

Ljudtryck (max., 1 m) 48,1 dB

* Tekniska @ndringar férbehdlls.

GD SLOVENSKI

Navodila za montazo komplet za varéno ogrevanje
- porazdelitev toplote med prostori. Pred zaéetkom
montaze preberite navodila za montazo in navodila
za zagon.

Opozorila:

Pozor: Vsa dela izvajajte pri izklopljeni napetosti.

Elektriéno povezavo izvede le usposoblieno osebje ob uposte-
vaniju veljavnih predpisov. Napetost in frekvenca omreZja
morata ustrezati lastnostim naprave. Pri in3talaciji je treba
izvesti vsepolno locitev od elektri¢nega omrezja z razdaljo
med kontakti vsaj 3 mm. Pri namestitvi v vlazne prostore je treba

upostevati standard DIN/VDE 0100 T701.

Napravo lahko uporabljajo otroci, starej3i od 8 let in osebe z
zmani$animi fiziénimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi
ali pomanijkanjem izkuenj in znanja samo, &e so pod nadzorom
ali pa so bile podu&ene o varni uporabi naprave in razumejo
tvegania, ki lahko nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Ci§éenije in vzdrzevanie, ki ga izvaja uporabnik, je
prepovedano otrokom brez nadzora.

Pri obratovanju odprtega kuri¢a na naértovanem mestu upora-
be naprave je treba $e posebej pri zrakotesnih ovojih zgradbe
zagotoviti zadosten dovod zraka.

Upostevati je treba veljavne predpise za skupno obratovanije
kuri3¢ (plinski ogrevalnik, kamin, napa itd.) in kontrolirano
prezragevanie in odzraéevanije. Pri vprasaniih se obrnite na
pristojnega lokalnega dimnikarja.

Nadaljnje informacije o tem izdelku so na voljo na
www.marley.de..

Naprava se uporablja v notranjosti in mora biti vgrajena na raz-
dalji najmanj 0,8 m od konca stene ter najmanj 0,3 m od stropa.

n—m Napotki za vgradnjo toplotnega
izmenjevalnika za svez zrak Komplet za
varéno ogrevanje

Tehni¢ni podatki* Komplet za varéno ogrevanje

Zasditni razred/vrsta IP24 znotraj
Motor 24V DC
Poraba energije (maks.) 2,5 vatov
Zmogljivost (maks.) 51 m®/h

Stevilo vriljajev 700-1500 U/min

Zvoéni tlak (maks., 1 m) 48,1 dB

* Pridrzana pravica do tehniénih sprememb.



D SUOMI

Asennusohije saéstavéa lammityssarja - Ldimmén
jakautumiseen huoneiden vilill&. Lue tama

asennus- ja kdyttédnotto-ohje ennen asennuksen
aloittamista.

Varoitukset:

Huomio: Tee kaikki tyt niin, etté laitteessa ei ole j@nnitettd.
Sahksliiténnéat saa suorittaa vain valtuutettu ammattihenkil&sté
voimassa olevien ohjesddntdjen mukaisesti. Shkévirran
j@nnitteen ja taajuuden taytyy olla samat kuin laitteessa
annetut tiedot. Asennuspaikassa téytyy olla kaikkinapaiseen
erottamiseen sopiva kytkinlaite, jonka kosketinvéli on véhintéaén
3 mm. Asennus kosteissa tiloissa on tehtévd ohjesddnnén DIN/
VDE 0100 T701 mukaisesti.

Tatd laitetta voivat kdyttdd 8-vuotta tdyttdneet lapset sekd
henkilst, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai kokemus
ja tietdmys ovat rajallisia, mikéli he ovat valvonnassa tai ovat
saaneet opastuksen laitteen turvallisesta kéytdstd ja sen ai-
heuttamista vaaratilanteista. Lapset eivét saa leikkid laitteella.
Lapset eivét saa puhdistaa laitetta eivéitkd suorittaa kayttéjéhu-
oltoa ilman valvontaa.

Jos laitteen suunnitellussa kayttdpaikassa kéytetdan huoneil-
masta riippuvaista takkaa, erityisesti ilmatiiviiden koteloiden
kohdalla on taattava riittéva tuloilman saanti.

Kaikkia voimassa olevia, tulisijojen ja Idmmityslaitteiden
(kaasulémmityslaitteet, takat, liesituulettimet) kayttéd koskevia
mddrdyksic on noudatettava. Liséksi on varmistettava valvottu
tuuletus ja ilmankierto. Jos sinulla on kysyttévad, ota yhteytts
paikalliseen nuohoojaan.

Lisgtietoja t&std tuotteesta on osoitteessa: www.marley.de.
Tatd laitetta kdytetadn sisdtiloissa, ja se on asennettava

vahintéddn 0,8 m pddhén padtyseindstd ja 0,3 m padhén
katosta.

n—m Raitisilma-lamménvaihtimen Saéastéava
lédmmityssarja asennusohjeet

saastava lammityssarja:n tekniset tiedot*

Suojausluokka/-tapa IP24 sisglla
Moottori 24V DC
Ottoteho (maks.) 2,5W
Kéyntiteho (maks.) 51 m®/h
Kierrosluku 700-1500 U/min
ﬂc’inenpuine (maks., 1 m) 48,1 dB

*QOikeus teknisiin muutoksiin piddtetédn.
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ENGLISH

Commissioning of the Heat energy saving set
Remote control - description

@ onN/OFF switch
When the On/Off button is pressed, the engine starts
with a slight delay, pressing the button again stops the
engine.

9 Change-over switch -/+over 9 power levels
- Small ventilation grade (-) by approx 100 rpm less,
from 25 m®/h
- Large ventilation grade (+) by approx 100 rpm more,
to 51 m3/h

9 Medium performance level
Pressing this button switches the device to medium per-
formance level 5, with approx. 31 m®/h at 1.100 rpm.

DEUTSCH

Inbetriebnahme des Heiz-Spar-Sets

Funkfernbedienung - Beschreibung

@ AN/AUS-Schalter
Beim Drijcken der An /Aus-Taste |&uft der Motor nach
kurzer Verzégerung an, beim wiederholten Driicken
stoppt der Motor.

o Umschalter -/+ Gber 9 Leistungsstufen
- Kleine Liftungsstufe (-) um ca. 100 U/min weniger,
ab 25 m®/h
- Grof3e Liftungsstufe (+) um ca. 100 U/min mehr,
bis 51 m3/h

0 Mittlere Leistungsstufe
Durch Drijcken dieser Taste wird die mittlere

Leistungsstufe 5 mit ca. 31 m3/h bei ca. 1.100 U/min
eingestellt.

Messa in funzione del Set di risparmio calore

Descrizione del telecomando

o Interruttore ON/OFF
Premendo il tasto ON/OFF, il motore si avvia dopo un
breve ritardo; premendo nuovamente il tasto il motore
si spegne.

e Commutatore -/+ oltre 9 livelli di potenza
- livello di ventilazione basso (-) ca. 100 giri/min. in
meno, a partire da 25 m®/h
- Llivello di ventilazione alto (+) ca. 100 giri/min. in

piv, fino a 51 m3/h

9 Livello di potenza medio
Premendo questo tasto viene impostato il livello di po-
tenza medio 5 con ca. 31 m*/h a ca. 1.100 giri/min.
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FRANCAIS

Mise en service du set d’économie de
chauffage

Description de la commande radio

@ commutateur MARCHE/ARRET
Une pression sur la touche Marche / Arrét met le
moteur en marche aprés un court délai, une seconde
pression arréte le moteur.

o Umschalter -/+ sur 9 niveaux de puissance
- Niveau de ventilation bas (-), env. 100 tr/min de
moins, & partir de 25 m*/h
- Niveau de ventilation haut (+), env. 100 tr/min de
plus, jusqu’a 51 m3/h

o Niveau de performance moyen
Une pression de cette touche active le niveau de
performance moyen 5, d’env. 31 m®/h & une vitesse
d’env. 1.100 tr/min.

PYCCKMM A3bIK

dkcnnyaraums 6noka rennocéepexxeHus

AucraHumoHHoe ynpaeneHue - Onucanue

@ xronka BKN/BBIKN
Haxatune kHonku BKJ'IIO"leHMﬂ/BbIKJ'HOquMﬂ nocne
KpGTKOBpeMeHHOI:I 300€pPXKH 3anyCcKaeT asuratens,
MOBTOPHOE HAXATME OCTAHABIMBAET ABMUTATENb.

e Mepexniouarens -/+ ¢ 9 ypoBHAMM MOLIHOCTH
- BeHTunaums Manost MHTeHCUBHOCTH (-): MeHee
100 06/muH HaumHas ot 25 M%/u
- BeHTunaums BeICOKOM MHTEHCMBHOCTM (-): Bonee

100 06/mun go 51 M3/

e CpeaHuit ypoBEHb MOLLHOCTH
Haxarue atoi KHONKKM NepeknoyaeT yCTponcTBo Ha
cpenHuit yposers mowHocti 5 (ok. 31 M%/u ¢ uncnom
o6oporos ok. 1.100 06/MuH).

JEZYK POLSKI

Pierwsze uruchomienie oszczednego zestawu
ogrzewania

Pilot zdalnego sterowania - opis

© Przciacznik We./Wt.
Naciénigcie wigcznika/wytqgcznika powoduije uru-
chomienie silnika po krétkim opéznieniu, a ponowne
naciénigcie zatrzymuje silnik.

o Przetlqcznik -/+ 9 stopni mocy za pomocq
- Mate stopnie wentylacii (-) o ok. 100 obr/min mniej,
od 25 m®/godz.
- Duze stopnie wentylacji (-) o ok. 100 obr./min
wigcej, do 51 m®/godz.

e $rednie stopnie mocy
Nacisénigcie tego przycisku powoduje ustawienie
$redniego stopnia mocy 5, czyli ok. 31 m®/godz., przy
1.100 obr/min.

HRVATSKI

Pustanje u rad stednog kompleta grijanja
Opis daljinskog upravljanja

@ sklopka za UKLJ./ISKLI.
Pritiskom na gumb uklj/isklj motor se nakon krage
odgode pokreée, a ponovnim pritiskom se zaustavlja.

o Preklopnik -/+ pomoéu 9 razina snage
- Niski stupanj ventilacije (-) za cca. 100 o/min
manie, od 25 m3/h
- Visi stupanj ventilacije (+) za cca. 100 o/min vide,
do 51 m3/h

e Srednji stupanj snage
Pritiskom ovog gumba namjesta se sredniji stupani
snage 5 s cca. 31 m3/h kod cca. 1.100 o/min.



Idrifttagning av set fér virmebesparing
Fiérrkontroll - beskrivning

@ 1iLL-/FRAN-knapp
Nar man trycker pé Till-/Frén-knappen startar motorn
efter en kort f&rdrdjning, trycker man en andra géng
stannar motorn.

e Omkopplare -/+ éver nio hastigheter
- L&g ventilationsnivé (-) ca 100 varv/min mindre,
fran 25 m3/h
- Hég ventilationsnivé (+) ca 100 varv/min mer,
till 51 m3/h

© Genomsnittlig effektnivé
Genom att man trycker p& denna knapp stélls den
genomsnittliga effektnivén 5 in med ca 31 m3/h vid ca
1.100 varv/min.

DANSK

Ibrugtagning af varme-spar-szettet
Radiostyret fiernbetjening - beskrivelse

@ TAND/sLUK-kontakt
Ved at trykke pé Taend / Sluk - knappen lsber motoren
efter en kort forsinkelse, ved gentaget tryk stopper
motoren.

e Omskifter -/+ via 9 ydelsestrin
- lille udluftningstrin () ca. 100 U/min mindre, fra
25 m3/h
- Stort udluftningstrin (+) ca. 100 U/min mere, op
til 51 m3/h

e Mellemste ydelsestrin
Ved at trykke p& denne knap, indstilles det mellemste
ydelsestrin 5 med ca. 31 m%/h ved ca. 1.100 U/min.

GD SLOVENSKI

Zagon kompleta za varéno ogrevanje

Radijsko daljinsko upravljanje - opis

o Stikalo vklop/izklop
Ce pritisnete tipko za vklop/izklop, se motor po kraisi
zakasnitvi zaZene; ko jo znova pritisnete, se motor
ustavi.

o Preklopno stikalo -/+ z 9 stopnjami moéi
- Nizka stopnja prezra&evanija (-) za pribl.
100 vrt./min manj, od 25 m3/h
- Visoka stopnija prezraéevanja (+) za pribl.
100 vrt./min veé, do 51 m3/h

0 Srednja stopnja prezracevanja

Ce pritisnete to tipko, se nastavi srednja stopnja prez-
raéevanja 5 s pribl. 31 m3/h pri pribl. 1.100 vrt./min.

D SUOMI

Lammityss&astésarjan kdyttéénotto

Funkfernbedienung - Beschreibung

o Kauko-ohjaus - kuvaus
Kun virtapainiketta painetaan, moottori kéynnistyy
pienellé viiveelld. Moottori sammuu painiketta painet-
taessa uudelleen.

9 Valintakytkin -/+ yli 9 tehotasoa
- Pieni tuuletusteho (-) n. 100 kierr./min. véhemmadn,
alk. koosta 25 m®/h
- Suuri tuuletusteho (+) n. 100 kierr./min. enemman,
enint. kokoon 51 m*/h

9 Keskisuuri tehotaso
Kun tété painiketta painetaan, keskitehotaso 5
asetetaan arvoon 31 m®/h kierrosluvulla n.
1.100 kierr./min.
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